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n  Quella di J Pack e
una storia tutta italiana,
che racconta il saper fare
proprio di una terra e la
dedizione al lavoro di una
famiglia

n J Pack - una storia tutta italiana
@ J Pack - a 100% made-in-ltaly story
& J Pack - eine rein italienische Geschichte

® JPack'sisa100%
Italian story, which tells
of a land’s know-how and
a family’s dedication to
work.

=1 Die rein italienische
Geschichte von J Pack
erzahlt vom Know-how
eines Gebiets und vom
Flei einer Familie.

o Neglianni'70 Carlo Sal-

vi, tecnico ingegnere, spinto
dalla passione per la meccanica,
decide di fondare la sua attivita:
una piccola officina destinata a
un grande futuro. Da subito si
mise al servizio dell'industria del
packaging sviluppando mec-
canica di precisione a impiego
industriale. Il rapido sviluppo e
la creazione di una piu grande
unita produttiva coincisero con

I'ingresso in azienda dei figli
Pierbattista, Giovanna e Ales-
sandro. A meta degli anni ‘90, le
competenze acquisite diedero
lo spunto per ideare una prima
gamma di termosigillatrici e svi-

luppare i primi brevetti aziendali.

Da li 'ascesa ai mercati interna-
zionali. | continui investimenti
in ricerca e sviluppo uniti alle
competenze sviluppate in 40
anni di lavorazioni meccaniche,
hanno contribuito alla crescita
dell’Azienda ed hanno reso

J Pack un esempio del Made in
Italy, un marchio riconosciuto a
livello mondiale.

® In1970s Mr. Carlo Salvi,
technical engineer, decided

to found his business: a small
workshop destined, however,
to a great future. Since the very
start, Mr. Salvi had served the
packaging industry with his
expertise, developing precision
mechanics for industrial use.
Joined by Pierbattista, Giovanna
and Alessandro, the founder’s

children, the company experi-
enced fast-paced development
and added to its assets a larger
production unit. By the 1990s,
skills honed inspired the design
of an initial range of thermoseal-
ing machines and the devel-
opment of the first corporate
patents. From there, the com-
pany marked its entrance on
international markets. Continu-
ous investments in research and
development combined with the
know-how honed over 40 years
of mechanical processing, have
contributed to the company’s
growth, making J Pack a paragon
of Made-in-Italy excellence and a
brand recognized worldwide.

@ Am Ende der 70iger Jahre
beschloss Carlo Salvi, techni-
scher Ingenieur, wegen seiner
Leidenschaft fur die Mechanik
ein eigenes Unterneh-men zu
grunden. Es handelte sich um
eine kleine Werkstatt, der aber
eine groBe Zukunft be-vor-
stand. Er widmete sich sofort

der Verpackungsindustrie und
entwickelte Prazisionsmechanik
fur Industrieanwendungen. Die
rasche Entwicklung und die Er-
offnung einer groBeren Produkti-
onseinheit kam, als seine Kinder
Pierbattista, Giovanna und
Alessandro im Unter-nehmen

zu arbeiten begannen. Mitte der
90iger Jahr fihrten die erworbe-
nen Fahigkeiten zur Entwicklung
der ersten Schalensiegelgerate
und zu den ersten Patenten des
Unternehmens.

Ab diesem Zeitpunkt begann der
Auftritt auf dem internationalen
Markt. Die standigen Investitio-
nen in Forschung und Entwick-
lung haben gemeinsam mit dem
erworbenen Know-how wah-
rend der 40-jahrigen Tatigkeit

im Bereich der mechanischen
Bearbeitungen zum Wachstum
des Unternehmens beigetragen
und J Pack zu einem Beispiel des
Made in Italy und einer weltweit
anerkannten Marke gemacht.



o La nostra quarantennale esperienza nel
settore ciha permesso disviluppare unasolida
competenza tecnica. |l nostro saper fare mec-
canico e progettistico ci consente di mante-
nere alti standard qualitativi ed un’attenzione
particolare alle specifiche esigenze del cliente.
La nostra esperienza ci ha permesso di svi-
luppare molteplici soluzioni in funzione della
tipologia di prodotto da sigillare.

© The experience we gained over forty
years in the food packaging sector has al-
lowed us to develop solid technical skills.
Our mechanical and engineering know-how
allows us to maintain high-quality standards
and pay particular attention to our custom-
ers’ needs. Our experience has allowed us to
develop multiple solutions, based on the type
of product to be sealed.




o Termosigillatrici da banco
@ Table-top thermosealing machines

deli and food service industry.
The range goes from the electric
tabletop machines easy to install,
up the semiautomatic models
with die-cut. We offer a wide
range of trays and films espe-
cially conceived for granting the
maximum product freshness.
They are suitable for our patent-
ed modular mould INFINITY.

o Abbiamo sviluppato una di un'ampia scelta di vaschette
linea di termosigillatrici capacidi e film pensate per garantire la
rispondere alle esigenze di fles- massima freschezza, compatibili
sibilita e ottimizzazione produtti- con il nostro stampo modulare

va di supermercati, gastronomie brevettato INFINITY.
e ristorazione.
Questa gamma include mac-

chine da banco elettriche e © We developed a range of
facili da installare, ideali per ogni ~ thermosealing machines con-
applicazione, fino ad arrivare ceived for satisfying the need
a modelli semi-automatici con for flexibility and production

stampi fustellati. Disponiamo optimization of supermarkets,
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= Manuelle elektrische
Schalensiegelgerate

@ Manual electric
thermosealing machines

n Termosigillatrici
elettriche manuali

o Pannello di controllo intuitivo
© Intuitive control panel
o Intuitives Bedienfeld

0 Segnale acustico e visivo di fine ciclo
@ End of cycle visual and acoustic signal

o Ampia superficie saldante ) ' . .
& Zyklus Beendung mit akustischem und optischem Signal

© Wide sealing plate
@ GroBe SchweiBplatte

o 5 programmi memorizzabili
© 5 customizable sealing programs
& 5 anpassbare Verpakungsprogramme

o Cutter frontale per taglio film (optional)
@ Frontal cutter for film (optional)
o Frontales Trennmesser fiir Folien (Optional)

o Leva con sistema “Click-n-Pack”
@ Handle with “Click-n-Pack” system
@ Hebel mit System ,,Click-n-Pack”

o Microperforatore film (optional)
@ Film micropuncher (optional)
& Mikroperforierungseinheit fiir Folie (Optional)

n Cambio stampo rapido senza attrezzi
© Fast mould change without tools
& Schneller Werkzeugwechsel ohne Gerate

o Dimensioni compatte
@ Compact sizes
o Kompakte Abmessungen

o Stampi su misura e stampo modulare
personalizzato INFINITY

@ Customised moulds and patented modular
mould INFINITY

o Movimentazione elettrica
@ Electric handling
@ Elektrische Handhabung

o Personalisierte Formen und
patentierte modulare Form INFINITY

o Installazione rapida
@ Rapid installation
@ Schnelle Installation

TSM105-R

o La nostra gamma di termosigillatrici elettriche manuali da banco si caratterizza per compattezza e
versatilita. L'innovativo sistema “Click-n-Pack” facilita |'utilizzo della leva di attivazione ciclo.
E possibile abbinare alla macchina lo stampo modulare INFINITY oppure stampi personalizzati.

© Our manual tabletop machines range stands out for its compact sizes and versatility. The innovative
“Click-n-Pack” system simplifies the use of the handle that activates the cycle. It is possible to combine the
machine with the modular mould INFINITY or customized moulds.

@ Unsere Palette von elektrischen Tischschalensieglern zeichnet sich durch Kompaktheit und Vielseitig-
keit aus. Das innovative System ,Click-n-Pack" erleichtert die Nutzung des Hebels, der den Verpackungs-
zyklus aktiviert. Es ist moglich, die Maschine mit der modularen Form INFINITY oder mit personalisierten
Formen zu vervollstandigen.

Modello Model Modell TSM101-R TSM102-R TSM105-R

Dim. macchina/  Machine sizes / GroBe / 260 x 390 h 500 mm / 20 kg 315 x 450 h 555 mm / 25 kg 485 x510 h 555 mm / 35 kg
Peso Weight Gewicht

Voltaggio Voltage Spannung 230V - 0,5 kW 230V - 0,7 kW 230V - 1,4 kW
assorbimento absorption Absorption

Dim. max vaschette

Tray max sizes

Max. SchalengroBe

150 x 205 h 100 mm 195 x 260 h 155 mm 280x 370 h 165 mm

Dimensione max film

Max reel dimension

Max FoliengroBe

L=150-@ 160 mm L=210-@ 200 mm L=380-@ 200 mm

Cicli/minuto

Cycles/minute

Zyklen/Minute

3-8 3-8 3-8

Optional

Optional

Optional

o Cutter frontale @ Frontal cutter
& Frontales Trennmesser

o Cutter frontale @ Frontal cutter
& Frontales Trennmesser

—
—
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o Termosigillatrici
elettriche
semiautomatiche

@ Semi-automatic

electric thermosealing

machines

& Halbautomatische
elektrische
Schalensiegelgerate

o Pannello di controllo intuitivo
@ Intuitive control panel
o Intuitives Bedienfeld

o Contacicli
@ Cycles-counter
& Zyklenzahler

0 9 programmi memorizzabili
@ 9 customizable sealing programs
& 9 anpassbare Verpakungsprogramme

o Dimensioni compatte
© Compact sizes
& Kompakte Abmessungen

o Movimentazione elettrica
© Electric handling
o Elektrische Handhabung

o Installazione rapida
@ Rapid installation
@ Schnelle Installation

TSS102-R

o Segnale acustico e visivo di fine ciclo
@ End of cycle visual and acoustic signal
& Zyklus Beendung mit akustischem und optischem Signal

o Microperforatore film (optional)
@ Film micropuncher (optional)

@ Mikroperforierungseinheit fiir Folie (Optional)

o Cutter frontale per taglio film (optional)
@ Frontal cutter for film (optional)
& Frontales Trennmesser fiir Folien (Optional)

n Lavaggio gas (optional)
@ Gas flushing (optional)
& Gassplilung (Optional)

o Cambio stampo rapido senza attrezzi
© Fast mould change without tools
& Schneller Werkzeugwechsel ohne Gerate

0 Stampi su misura e stampo modulare
personalizzato INFINITY

© Customised moulds and patented modular
mould INFINITY

@ Personalisierte Formen und

patentierte modulare Form INFINITY

o Grazie alle misure compatte e alla rapidita del cambio stampo, la gamma di termosigillatrici elettriche
semiautomatiche da banco ¢ la soluzione ideale per gastronomie, supermercati e delivery. E possibile
realizzare stampi su misura, oppure utilizzare il nostro sistema INFINITY. L'opzione lavaggio € disponibile
su 102 e 105.

© Thanks to its compact sizes and the fast mould change, the electric semiautomatic thermosealing
machines range represents the ideal solution for deli, supermarkets and deliveries. It is possible to realize
custom-made tools as well as choose our INFINITY system. The gas flushing option is available for models
102 and 105.

@ Dank ihren kompakten Abmessungen und der Schnelligkeit des Werkzeugwechsels stellt die Tisch-
schalensieglerlinie die ideale Losung flir Gastronomiebetriebe, Supermarkte und Lieferservice dar. Es ist
moglich, diese Maschinen mit personalisierten Formen oder mit unserem INFINITY System zu vervollstan-
digen. Fur die Modelle TSS102-R und TSS105-R ist eine Gasspulungsoption verflgbar.

Modello Model Modell TSS101-R TSS102-R TSS105-R

Dim. macchina/  Machine sizes / Grége / 240 x 390 h 500 mm / 20 kg 295 x 450 h 555 mm / 25 kg mm 460 x 510 h 555 mm / 36 kg
Peso Weight Gewicht

Voltaggio Voltage Spannung 230V - 0,55 KW 230V - 0,75 kW 230V - 1,5 kW
assorbimento absorption Absorption

Dim. max vaschette

Tray max sizes

Max. SchalengroBe

150 x 205 h 100 mm

195 x 260 h 155 mm

280 x 370 h 155 mm

Dimensione max film

Max reel dimension

Max FoliengroBe

L=150-@ 160 mm

L=210-@ 200 mm

L=380-@ 200 mm

Cicli/minuto Cycles/minute Zyklen/Minute 3-8 3-8 3-8
o Cutter frontale e lavaggio gas o Cutter frontale e lavaggio gas
Optional Optional Optional @ Frontal cutter and gas flushing @ Frontal cutter and gas flushing

& Frontales Trennmesser und Gasspulung

o Frontales Trennmesser und Gasspulung
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S N Brevetto INFINITY O Stampi INFINITY @ INFINITY moulds = INFINITY Werkzeuge

@ INFINITY Patent
O INFINITY-Patent

INFINITY 1 INFINITY 2 INFINITY PLUS

o Macchine @ Machines TSM101-R/ TSM102-R / TSM105-R / TSS101-R / TSS102-R / TSS105-R TSM102-R / TSM105-R / TSS102-R / TSS105-R TSM102-R/ TSM105-R / TSS102-R / TSS105-R
& Maschinen

o Schema @ Pattern

QT L1 @ LI

N—, T T T NI
o INFINITY € un dispositivo brevettato, nato per rispondere alle
z:g:;;ig;lfﬁz':igﬁ?aﬁ: T;mn?:;?rg: Ie(:‘zgif;?zc;n: ’;‘;’:ﬁtzl\;?;ma N . gzgg;‘:‘gzette @ Trayssizes 437190 / 137X125 / 137X95 260X190 / 230X190 / 137X190 / 137X95 260X190 / 230X190 / 137X190 / N°2 137X95 / 125X137
Lo stampo modulare INFINITY permette di sigillare in pochi secondi, T —— TS e —

con un'unica bobina, una vasta gamma di vaschette di dimensioni @ Material
e materiali diversi (polipropilene, cartoncino, compostabile). Questa
speciale applicazione € perfetta per il confezionamento di piatti pronti

ed é la soluzione ideale per supermercati, gastronomie e delivery.

@ INFINITY is a patented device, developed to respond to the need
of flexibility of the professional food packaging segment, maximizing
the efficiency and the productivity. The modular mould INFINITY

by one unique modular mould, one machine and a reel, allows the
user to seal in few seconds a wide range of different trays sizes and

o Film @ Film 2 Film

materials (PP, Paper and recyclable trays). This special application is
perfect for the pagkaging of ready meals and is the ideal solution for Codice Materiale Fascia Metri Suitableﬁgftéz:ignet fiir
supermarkets, deli shops and delivery. Code Kode | Material Vaterial | Width Band | Meters IVieter
PP PAPER BIO

6FL003 PET-PP 150 200 VS
@ INFINITY ist ein patentiertes Gerat, das dem Bedarf an Flexibilitat INEINITY 1 6FLO10 PET-PE 150 200 vP vP vP
des professionellen Lebensmittelverpackungensbereichs entspricht 6FLO22 PET 150 400 VS
und maximale Effizienz und Produktivitat garantiert. Die modulare 6FL090 BIO 150 200 VS
Form INFINITY ermdglicht, mit einer einzigen Modulform, einer ein- 6FL004 PET-PP 200 200 VS
zigen Maschine und einer einzigen Folienrolle, in wenigen Sekunden 6FLO06 PET-PE 200 200 VP vP VP
eine breite Palette von PP-Schalen, Pappschalen oder kompostierba- INEINITY 2 6FL023 PET 200 400 VS
re Schalen verschiedener GroBe zu siegeln. Diese Spezialanwendung 6FLO17 PET-PE (antifog) 195 250 N
eignet sich perfekt fur die Verpackung von Fertiggerichten und ist die 6FLOG3 BIO 200 200 VS

ideale Losung flir Supermarkte, Gastronomiebetriebe und Lieferser-
vice.

P o Pedabile @ Peelable 1 Peelfahig S o Saldante @ Sealing 1 Siegelfest
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©  Vaschette INFINITY @ INFINITY trays &1 INFINITY Schalen

PP PAPER INFINITY Bio
6VA001 / 6VA002 / 6VA003 6VAO030P . S . . )

. . o JPack, fin dall'inizio dellasua @ J Pack has been giving spe- o JPack hat seit dem Beginn
mm 137x05x30 / 137x95x45 /137x95x63 Tray "Paper" line - Pmax attivita, presta particolare atten- cial attention to environmental ihrer Tatigkeit auf Umweltschutz

mm 137x125x50
INFINITY 1, INFINITY Plus

el i e

Tray "PP" line - P
INFINITY 1, INFINITY 2, INFINITY Plus

[e]
~F
:

zione alle questioni ambientali, issues since the beginning of geachtet. Da wurde eine Linie
sviluppando una gamma di vas- its activity and has developed von umweltfreundlichen Schalen
soi ecologici di cartone riciclabi- a range of eco friendly trays aus recyclebarem Karton und
le e residui di canna da zucchero  made of recyclable cardboard kompostierbaren Zuckerrohr-
compostabili. | vassoi composta-  and compostable sugar cane abfallen entwickelt. Unsere kom-
bili sono completamente privi di residue. Our compostable trays postierbaren Schalen sind vollig
olio e biodegradabili. are completely oil-free and bio- Olfrei und biologisch abbaubar.
degradable.

6VA004 / 6VA005 / 6VA006 / 6VA007 / 6VA008

mm 190x137x20 / 190x137x38 / 190x137x50 / 190x137x72 /
190x137x85

Tray "PP" line -G

INFINITY 1, INFINITY 2, INFINITY Plus

o
~F
:

6VAO031P

Tray "Paper” line -G

mm 190x137x50

INFINITY 1, INFINITY 2, INFINITY Plus

~ =5 F &

6VA009 / 6VA010 / 6VAO11 / 6VAO12 6VA032P

mm 230x190x25 / 230x190x35 / 230x190x50 / 230x190x65 Tray "Paper" line - L

Tray "PP" line - L mn¥ 23021 90)I(50 6VA030BIO 6VA032BIO !
Tray "BIQO" line - P max Tray "BIO" line - L

BIINFINITY 2, INFINITY Plus GIINFINITY 2, INFINITY Plus

mm 137x125x45 mm 230x190x45 4

> - oy 5 INFINITY 1, INFINITY Plus 5 INFINITY 2, INFINITY Plus :
~E ~ [ [ & -
= X o] e ] v [uwu
~~2 oxconposT = l:l oxcorost
-/\_, ‘:' s %@ < -/\_/ .:, s %@ o
6VA013 / 6VA014 / 6VAO15 / 6VAO16 / 6VA017 / 6VA033P
6VAO018 Tray "Paper” line - M
mm 260x190x20 / 260x190x35 / 260x190x50 / 260x190x65 / mm 260x130x50 6VA031BIO e 6VA033BIO
260x190x85 / 260x190%95 INFINITY 2, INFINITY Plus Tray "BIO" line - G Tray "BIO" line - M —

Tray "PP" line - M
INFINITY 2, INFINITY Plus

mm 190x137x45
INFINITY 1, INFINITY 2, INFINITY Plus

mm 260x190x45
INFINITY 2, INFINITY Plus

B e [

LK EE

~f =] B &
~ e e | 2
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o Termosigillatrice
semiautomatica elettrica
con fustella

@ Electric semi-automatic 1 Halbautomatischer
thermosealing machine elektrischer Schalensiegler
with die-cut mit Folienausstanzung

o Pannello di controllo intuitivo
@ Intuitive control panel
o Intuitives Bedienfeld

n Segnale acustico e visivo di fine ciclo
@ End of cycle visual and acoustic signal
@ Zyklus Beendung mit akustischem und optischem Signal

0 9 programmi memorizzabili
© 9 customizable sealing programs
@ 9 anpassbare Verpakungsprogramme

n Lavaggio gas (optional)
© Gas flushing (optional)
@ Gassplilung (Optional)

o Dimensioni compatte
© Compact sizes
& Kompakte Abmessungen

o Ottima finitura estetica della vaschetta
© Excellent aesthetic finish
& Ausgezeichnete asthetische Ausflihrung

o Movimentazione elettrica
© Electric handling
o Elektrische Handhabung

o Stampi fustellati personalizzati

o Installazione rapida
© Rapid installation
@ Schnelle Installation

© Customised die-cut moulds
@ Personalisierte Folienausstanzformen

TSS102-F

o Stampo fisso
© Fixed mould
o Feste Form

Y
&@\0 00““‘ Q,.9\,\\NG 0\)‘( Q(,j—,\_
& S ~ S o
N N & ~ %
a =) ¢(==) © &
@ s\ X&)

o Grazie al suo ingombro ridotto e allo stampo fisso fustellato personalizzato, la TSS102-F soddisfa le
esigenze di chi cerca una macchina semi-automatica da banco rapida e funzionale. |l risultato € una
vaschetta dall'ottima finitura estetica, perfetta per gli scaffali dei supermercati. Il lavaggio gas opzionale
favorisce il mantenimento della freschezza del prodotto.

@ Thanks to the reduced dimensions and the fixed customized die-cut mould, the TSS102-F can satisfy
the needs of customers looking for a fast and functional tabletop semiautomatic machine.
The final result is a sealed tray with an excellent aesthetic finish, perfect for supermarket shelves.

o Mitihren geringen AusmaBen und der personalisierten festen Form mit Ausstanzung erflllt die
TSS102-F alle Anforderungen derer, die eine halbautomatische schnelle und funktionale Tischmaschine
suchen. Das Ergebnis ist eine Schale mit einer optimalen asthetischen Ausfiihrung, die perfekt flir die
Regale der Supermarkte ist. Die optionale Gasspulung verbessert die Erhaltung der Produktfrische.

Modello Model Modell TSS102-F

Dim. macchina / Machine sizes / GroBe /

Peso Weight Gewicht 295 x 450 h 555 mm / 25 kg
Voltaggio Voltage Spannung 230V - 0,75 kW

assorbimento

absorption

Absorption

Dim. max vaschette

Tray max sizes

Max. SchalengroBe

186 x229 h 165 mm

Dimensione max film

Max reel dimension

Max FoliengroBe

L=210-@ 200 mm

Cicli/minuto

Cycles/minute

Zyklen/Minute

3-8

@ Die-cut moulds
. Folienausstanzformen

@ Opting for a die-cut or a no die-cut mould allows us choosing
from different aesthetic finishing solutions. In the former case,
the film is cut around the perimeter of the tray, following its
shape. This solution grants excellent results in terms of prod-
uct finishing and is ideal for products destined to supermarket
shelves. Moulds with no die-cut offer greater flexibility and a
faster tool change, though do no shape the film around the tray.
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0 La termosigillatrice pneumatica da banco TSS112 & una macchina compatta dotata di un’ampia superficie

Q TermOS|g|"atrlce @ Seml'automatlc E] HalbautomatISCher pneU' saldante e taglio perimetrale del film. Il risultato finale &€ un packaging dall’'ottima finitura estetica, perfetto

per gli scaffali dei supermercati. L'opzione del recupero sfrido favorisce I'automatizzazione del processo di

Semlautomatlca pneumatlc thermosealing mat|SCher SChalenSIleer sigillatura. Per incrementare la vita del prodotto, € possibile applicare il lavaggio gas.
pneumatlca con fuste”a maChlne With dlE'Cut mlt FOIlenaUSStanzung © The pneumatic tabletop thermosealer TSS112 is a compact machine with a wide sealing plate and

perimetral film cut. The final result is a tray with an excellent aesthetic finish, perfect for supermarket shelves.
The film scraps recovery option helps automatizing the sealing process. Gas flushing application helps to
increase the life of the product.

o Der pneumatische Tischschalensiegler TSS112 ist eine kompakte Maschine mit einer breiten Siegelflache,

o Pannello di controllo intuitivo die es ermoglicht, die Folie um den Schalenrand herum zu schneiden. Das Endergebnis ist eine Schale mit
@ Intuitive control panel ) S einer exzellenten dsthetischen Ausfiihrung, perfekt fiir Supermarktregale. Die optionale Restfolienabwicklung
& Intuitives Bedienfeld o Segnale acustico e visivo di fine ciclo

o End of eycle visual and acoustic signal begunstigt die Automatisierung des Versiegelungsprozesses. Die Gasspulungsoption erlaubt die
@ Zyklus Beendung mit akustischem und optischem Signal Verbesserung der Produktlebensdauer.

o 9 programmi memorizzabili
© 9 customizable sealing programs

o Microperforatore film (optional) o 9 anpassbare Verpakungsprogramme

© Film micropuncher (optional)
@ Mikroperforierungseinheit fiir Folie (Optional)

o Movimentazione pneumatica
© Pneumatic handling
@ Pneumatische Handhabung

o Ottima finitura estetica della vaschetta
@ Excellent aesthetic finish

@ Ausgezeichnete &sthetische Ausfiihrung o Lavaggio gas (optional)

© Gas flushing (optional)
@ Gassplilung (Optional)

o Recupero sfrido (optional)
© Scraps recovery (optional)
& Restfolienabwicklung (Optional)

o Stampi fustellati personalizzati
© Customised die-cut moulds
& Personalisierte Folienausstanzformen

o Compressore silenzioso 50 L (optional) Modello Model Modell TSS112
@ Silenced compressor 50 L (optional) ; ;
P Dim. macchina Machine sizes .. . . h s . .
o] Stummgeschalteter Kompressor 50 L (Optlonal) Peso Weight GroBe / Gewicht 590 x 720 (920) h 620 mm / 60 kg %) Gas ﬂushlng technology involves the |nJect|on of inert gas
Voltaggio- ] ] into the tray during the packaging cycle. This system helps to
- -Al t - i ; : . :
assorbimento Voltage-absorption  Spannung-Absorption 230V-15/25kW optimize the life of the product and prevents its deterioration.
Consumo aria Air consumption Luftverbrauch 2,5Nl/c
P;(\C ONLY %\,\\NG <

[‘?@ \eC? «\9 Qy Pressione aria Air pressure Luftdruck 6 bar

= d ) - - ..

o Wl ——s] < ([—x= Dim. max vaschette Tray max sizes Max. SchalengroBe 280x400h 175 mm

@ o\

Dimensione max film Max reel dimension Vax Foliengri3e L= 450 (470) - @ 250 mm

Cicli/minuto Cycles/minute Zyklen/Minute 3-8




o Termosigillatrici MAP
@ MAP thermosealing machines

o Quando parliamo di confe-
zionamento ATM ci riferiamo ad
una tecnologia di confeziona-
mento appositamente pensata
per migliorare la conservazione
dei prodotti.

Si tratta di un processo che
vede |'impiego di miscele di gas
alimentari composte da elementi
gia presenti nell'aria quali Azoto
(N2), Anidride Carbonica (C02),
e Ossigeno (02).

Oltre ad allungare la vita del
prodotto, la tecnologia ATM per-
mette di mantenere le proprieta
dei prodotti e riduce la crescita
microbica.

@ When we talk about MAP
packaging, we refer to a pack-
aging process specifically
designed to improve the storage
of products. It is a process that
requires the use of specific mix-
tures of gases found in the air,
namely Nitrogen (N2), Carbon
Dioxide (CO2), and Oxygen (02).
In addition to extending a prod-
uct’s shelf life, MAP technology
allows preserving food prop-

erties and reducing microbial
growth.

23



0 Brevetto di movimentazione
elettrica

@ Patented electrical handling
system

o J Pack investe ogni anno risorse in ricerca e sviluppo.

Questo impegno ha reso possibile ideare una linea di sigillatrici dotate
di un sistema di movimentazione della campana totalmente elettrico.
Grazie a questo innovativo sistema & possibile sigillare in atmosfera
protettiva o con tecnologia SKIN, senza dover ricorrere all'aria com-
pressa. Si tratta di una scelta rispettosa dell’'ambiente e che permette
un risparmio concreto in termini di manutenzione.

@ Everyyear, ) Pack invests resources in research and development.
This commitment has made possible to design a line of sealers fitted
with a fully electric chamber handling system. Thanks to this inno-
vative system it is possible to seal in a modified atmosphere or with
SKIN technology without using compressed air.

This is an environmentally friendly choice that allows concrete sav-
ings when it comes to maintenance.
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@ Semi-automatic electric 1 Halbautomatischer
thermosealing machine elektrischer Schalensiegler
MAP MAP

n Termosigillatrice
elettrica semiautomatica
MAP

o 10 programmi memorizzabili
© 10 customizable sealing programs
@ 10 anpassbare Verpakungsprogramme

o Opzioni di sigillatura: solo saldatura, vuoto, MAP
© Sealing Options: sealing only, vacuum, MAP
& Versiegelungsweisen: nur Versiegelung, Vakuum, MAP

o Industria 4.0 (optional)
@ Integration with PC-controlled interface (optional)

o Pannello di controllo intuitivo / !
& Vernetzung mit PC-gesteuerter Interface (Optional)

o Intuitive control panel
O Intuitives Bedienfeld

n Soft Vacuum (optional)

@ Soft Vacuum (optional)

o Ampia superficie saldante @ Soft Vacuum (Optional)

© Wide sealing plate
o Breite Siegelflache

o Movimentazione elettrica brevettata
© Patented electric handling system
o Patentiertes elektrisches Antriebssystem

o Cutter frontale taglio film (optional)
@ Frontal cutter for Film (optional)
o Frontales Trennmesser fiir Folien (Optional)

o Pompa per il vuoto integrata da 12 m3/h (25 m3/h optional)
o Integrated 12 m®/h vacuum pump (25 m3/h optional)
o Integrierte 12 m3/h Vakuumpumpe (25 m?®/h Optional)

o Filtri pompa liquidi e polveri (optional)
@ Vacuum pump filters dust, liquids (optional)
@ Staub- und Flissigkeitsfilter fiir die Pumpe (Optional)

o Cambio stampo rapido senza attrezzi
© Fast mould change without tools
@ Schneller Werkzeugwechsel ohne Gerate

o Pompa uso ossigeno (optional)
@ Pump suitable for oxygen (optional)

o Stampi personalizzati su misura @ Pumpe geeignet fiir Oxygen (Optional)

@ Customised moulds
o Personalisierte Formen T

o Carrello supporto macchina con pompa integrata (optional)
© Support trolley with integrated vacuum pump (optional)
o Inox Wagen mit integrierter Vakuumpumpe (Optional)
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TSS115-BG

o LaTSS115-BG € una termosigillatrice da banco dalle dimensioni compatte. Grazie al sistema di mo-
vimentazione elettrico brevettato, I'operatore non ha bisogno di compressore. La pompa vuoto integrata
sul retro della macchina ne semplifica I'installazione. L'ampia superficie saldante permette di sigillare
vaschette fino a ¥ GN.

© The TSS115-BG is a compact tabletop thermosealing machine. Thanks to the patented electric
handling system, the operator does not require a compressor. The vacuum pump integrated in the back
simplifies its installation. The wide sealing plate allows to seal trays up to ¥ GN.

@ Die TSS115-BG ist eine Tischmaschine mit kompakter GroBe. Dank dem patentierten elektrischen
Antriebssystem ist kein Kompressor erforderlich. Die Vakuumpumpe ist auf der Riickseite der Maschine
integriert, wodurch die Installation erleichtert wird. Die breite Siegelflache ermdglicht die Versiegelung
von Schalen bis zu 1/2 GN.

Modello Model Modell TSS115-BG

Dim. macchina / Machine sizes / GroBe /

Peso Weight Gewicht 500 x 680 (780) h 780 mm / 75 kg
Voltaggio Voltage Spannung _

assorbimento absorption Absorption 230V-15kW
Alimentazione gas  Gas feeding Gasversorgung 3 bar

Dim. max vaschette

Tray max sizes

Max. SchalengroBBe

260x 370 h 105 mm

Dimensione max film

Max reel dimension

Max FoliengroBe

L=380-@ 200 mm

Cicli/minuto

Cycles/minute

Zyklen/Minute

3-8
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o Termosigillatrice
elettrica semiautomatica
MAP

@ Semi-automatic electric
thermosealing machine

o 10 programmi memorizzabili
© 10 customizable sealing programs

o Pannello di controllo intuitivo
@ Intuitive control panel

o Molteplici opzioni di sigillatura: solo saldatura, vuoto, MAP
© Sealing Options: sealing only, vacuum, MAP

o Sensore film stampato (optional)
© Photocell for printed film (optional)

o Industria 4.0 (optional)
@ Integration with PC-controlled interface (optional)

n Soft Vacuum (optional)
@ Soft Vacuum (optional)

o Movimentazione elettrica brevettata
© Patented electric handling system

o Recupero sfrido (optional)
@ Scraps recovery (optional)

n Easy peel (optional)
o Easy peel corner (optional)

o Pompa per il vuoto integrata da 25 m3/h (40/70 m3/h optional)
@ Integrated 25 m3/h vacuum pump (40/70 m3/h optional)

o Ottima finitura estetica della vaschetta
@ Excellent aesthetic finish

o Compressore integrato (optional)
@ Integrated compressor (optional)

n Stampi fustellati personalizzati
@ Customised die-cut moulds

o Filtri pompa liquidi e polveri (optional)
@ Vacuum pump filters dust, liquids (optional)

TSS125-BG

o Pompa uso ossigeno (optional)
© Pump suitable for oxygen (optional)

o Dotata del sistema di movimentazione elettrico brevettato J Pack, la termosigillatrice carrellata TSS125-
BG permette il confezionamento MAP senza dover ricorrere all'aria compressa. Gli stampi fustellati,
possono essere personalizzati in funzione della dimensione e forma della vaschetta.

© Equipped with our patented electric handling system, the trolley-mounted thermosealing machine
TSS125-BG allows MAP packaging without using compressed air. The die-cut moulds can be customized
according to the size and shape of the tray.

Modello Model TSS125-BG

Dim. macchina / Machine sizes /

Peso Weight 595 x 750 (970) h 1490 mm / 170 kg
VoItagqno Voltage. 230V -3,5 KW
assorbimento absorption

Alimentazione gas  Gas feeding 3 bar

Dim. max vaschette Tray max sizes 280 x 420 h 100 mm (Optional 150)

Dimensione max film Max reel dimension L= 450 (470) - @ 250 mm

Cicli/minuto Cycles/minute 3-8

@ Soft vacuum
o Soft Vacuum

© The soft vacuum option performs intermittent vacuum
during the MAP cycle. During this process, the machine alter-
nates suction phases with stop sequences, until the defined
vacuum percentage is reached. It is designed for the packag-
ing of liquid and creamy products, guaranteeing their stability.

@ Die Soft Vacuum Option ermdglicht eine schrittweise
Durchfiihrung des Vakuumprozesses wahrend des MAP-
Versiegelungszyklus. Wahrend dieses Verfahrens fiihrt die
Maschine abwechselnd Absaug- und Abschaltphasen bis
zum Erreichen des festgelegten Vakuumprozentsatzes durch.
Diese Losung wurde fiir Fliissigkeiten und cremige Produkte
entwickelt, um ihre Stabilisierung zu gewahrleisten.




o
0 La termosigillatrice semi-automatica pneumatica TSS125 & una macchina carrellata ideata per il

0O TermOSIgIIIatrlce %) Seml-automatlc [-] HalbautOma'“SCher confezionamento MAP. Grazie allo stampo fustellato, il risultato finale & una vaschetta perfetta per gli
. . . . scaffali dei supermercati per un prodotto sempre fresco e invitante.
pneumatica pneumatic thermosealing pneumatischer
. . . . @ The semi-automatic pneumatic sealer TSS125 is a trolley-mounted machine designed for MAP
Semlautomatlca MAP maChlne MAP SChalenS|eg|er MAP packaging. Thanks to the die-cut moulds, the final result is a tray perfect for supermarket shelves, for an

always fresh and inviting product.

@ Die halbautomatische pneumatische ThermoschweiBmaschine mit Wagen TSS125 ist ideal fiir die

g 1gpr°$t3ra”_‘m:):"em°lfizzab"i o Opzioni di sigillatura: solo saldatura, vuoto, MAP MAP-Verpackung. Dank der Form mit Folienausstanzung ist das Endergebnis eine Schale mit immer
customizable sealing programs © Sealing Options: sealing only, vacuum, MAP fri ' ' i in di i
: rischen und einladenden Lebensmitteln, die perfekt in die Regale im Supermarkt passt.
& 10 anpassbare Verpakungsprogramme @ Versiegelungsweisen: nur Versiegelung, Vakuum, MAP

o Industria 4.0 (optional)
@ Integration with PC-controlled interface (optional)
© Vernetzung mit PC-gesteuerter Interface (Optional)

o Pannello di controllo intuitivo
o Intuitive control panel
@ Intuitives Bedienfeld

o Soft Vacuum (optional)
@ Soft Vacuum (optional)
& Soft Vacuum (Optional)

o Sensore film stampato (optional)
© Photocell for printed film (optional)
o Fotozelle fiir bedruckte Folien (Optional)

o Recupero sfrido (optional)
@ Scraps recovery (optional)
@ Restfolienabwicklung (Optional)

o Movimentazione pneumatica
© Pneumatic handling
© Pneumatische Handhabung

o Pompa per il vuoto integrata da 25 m3/h (40/70 m3/h optional)
@ Integrated 25 m3/h vacuum pump (40/70 m3/h optional)
@ Integrierte 12 m3/h Vakuumpumpe (40/70 m3/h Optional)

n Easy peel (optional)
@ Easy peel corner (optional)
& Easypeel Ecke (Optional)

o Compressore integrato (optional)
@ Integrated compressor (optional)
o Integrierter Kompressor (Optional)

o Ottima finitura estetica della vaschetta
@ Excellent aesthetic finish
o Ausgezeichnete asthetische Ausfiihrung

o Filtri pompa liquidi e polveri (optional)

n Stampi fustellati personalizzati @ Vacuum pump filters dust, liquids (optional) i %
@ Customised die-cut moulds @ Staub- und Fliissigkeitsfilter fiir die Pumpe (Optional) @ The 4.0 INDUSTRY option, available for.the MAP/SKIN
@ Personalisierte Folienausstanzformen Modello Model Modell TSS125 models, allows to send and download, through an ethernet
o Pompa uso ossigeno (optional) Dim. macchina / Machine sizes / . . cable, all the packaging information from the thermosealing
k X . GroBe / Gewicht 595 x 750 (970) h 1490 mm / 170 kg . :
© Pump suitable for oxygen (optional) Peso Weight machine to the PC. Records can be elaborated with a data
@ Pumpe geeignet fiir Oxygen (Optional io- i i z
pe geeig ygen (Op ) Voltaggio Voltage-absorption Spannung-Absorpiion 230V -2,5 /35 KW analysis software such as Microsoft Excel
assorbimento
Consumo aria Air consumption Luftverbrauch 7 Nl/c
Pressione aria Air pressure Luftdruck 6-8 bar
P;(\C oNLY
«\?@ \é’ Alimentazione gas Gas feeding Gasversorgung 3 bar
= 4 - - N -
o W ——n Dim. max vaschette Tray max sizes Max. SchalengroBe 280 x 420 h 100 mm (Optional 150)
TSS125 NG/
Dimensione max film Max reel dimension [Vax FoliengroBBe L=450 (470) - @ 250 mm

Cicli/minuto Cycles/minute Zyklen/Minute 3-8
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n Soluzioni speciali

@ Special solutions

o Spezielle Losungen

TSS125-BG-XL

o LaTSS125-BG-XL & dotata di una piastra saldante oversize, perfetta per la sigil-
latura di grandi formati. E la soluzione ideale per il packaging di pizza e focacce.

© The TSS125-BG-XL is an electric model with an oversize sealing plate perfect for
the sealing of large formats. It is the ideal solution for pizza and quiches.

o Die TSS125-BG-XL verfligt Uber eine Oversize-Siegelplatte, die perfekt zum Ver-
siegeln der groBformatigen Schalen ist. Diese Maschine stellt die ideale Option fir
die Verpackung von Pizza, Focaccia und Quiches dar.

Dim. macchina / Machine sizes / GroBe /

Peso Weight Gewicht 680x970 h 1495 mm / 170 kg

Dimensione max

vaschette Tray max sizes Max SchalengroBe 330 x 420 h 100 mm (Optional 150)

TSS125-XH

o LaTSS125-XH, con camera vuoto maggiorata, € stata concepita per il confe-
zionamento di secchi e bicchieri con profondita fino a 250 mm.

© The thermosealing machine TSS125-XH has an increased vacuum chamber and it
has been conceived for the sealing of buckets and cups up to 250 mm.

o Die TSS125-XH ist mit einer erhdhten Vakuumkammer ausgestattet. Sie wurde ent-
worfen, um Eimer und Glaser mit einer Tiefe bis zu 250 mm zu verpacken.

Dim. macchina / Machine sizes / GroBe /

Peso Weight Gewicht 595 x 750 h 1595 mm / 170 kg

Dimensione max

Tray max sizes Max SchalengroBe 280 x 420 h 250 mm
vaschette

0 Brevetto Autospeed
@ Autospeed Patent
[ Autospeed Patent

o L'innovativo brevetto AutoSpeed (N 3456) & stato progettato e
realizzato da J Pack con l'obiettivo di rendere I'operazione di confezio-
namento totalmente automatizzata e performante. Il dispositivo J Pack
di caricamento, traslazione ed espulsione delle vaschette, prevede un
sistema di fotocellule che lavorano in combinazione con una navetta
di carico, permettendo di trasportare automaticamente la vaschetta
durante il ciclo. Selezionando il ciclo automatico si ha la possibilita di
lavorare in continuo attraverso un sensore di presenza della vaschetta
in carico, che permette l'alimentazione continuativa e rende la macchi-
na veloce, costante e particolarmente produttiva.

© Theinnovative AutoSpeed patent (N 3456) has been designed
and manufactured in order to make sealing operations totally aut-
omized and performing. The J Pack device for loading, translating
and ejecting trays consists of a system of photocells that work in
combination with the loading shuttle; it automatically transports the
tray during the cycle. By selecting the automatic cycle, it is possible
to work continuously through a sensor that detects the presence of
trays, and which allows continuous feeding. This speeds up the ma-
chine operation making the packaging process faster and constant.

@ Das innovative von J Pack entwickelte Patent AutoSpeed (N 3456)
wird mit dem Ziel hergestellt, den Verpackungsprozess vollig automa-
tisch und zuverlassig zu machen. Das J Pack-System fur die Ladung,
Beforderung und den Auswurf der Schalen umfasst ein System von
Photozellen, das in Verbindung mit einer Ladevorrichtung arbeitet.
Dadurch werden die Schalen wahrend des Zyklus automatisch be-
fordert. Durch die Auswahl des automatischen Zyklus kann mithilfe
eines Schalenanwesenheitssensors kontinuierlich gearbeitet werden,
wodurch eine Dauerzufuhr moglich ist und die Maschine schneller,
konstanter und besonders produktiv wird.
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n Termosigillatrice
pneumatica automatica
MAP

£ Automatischer
pneumatischer
Schalensiegler MAP

@ Automatic pneumatic
thermosealing machine
MAP

n Lettore tacca per centratura film (optional)
@ Photocell for printed film (optional)
o Fotozelle fiir bedruckte Folien (Optional)

o Pannello di controllo intuitivo
@ Intuitive control panel
@ Intuitives Bedienfeld

o Possibilita di dialogo con altri dispositivi
@ Possibility of dealing with other devices
& Maogliche Integration mit anderen Geraten

l r o Molteplici opzioni di sigillatura: solo sigillatura, vuoto, MAP
. © Sealing Options: sealing only, vacuum, MAP
e - . . o Versiegelungsweisen: nur Versiegelung, Vakuum, MAP

o Industria 4.0 (optional)

o Velocita di avanzamento della navetta regolabile

© Shuttle speed regulators
& Einstellbare Fordergeschwindigkeit der
Ladevorrichtung

@ Integration with PC-controlled interface (optional)
o Vernetzung mit PC-gesteuerter Interface (Optional)

o Soft Vacuum (optional)
© Soft Vacuum (optional)
@ Soft Vacuum (Optional)

o Pompa per il vuoto integrata da 40 m3/h (70 m3/h optional)
@ Integrated 12 m3/h vacuum pump 40 m3/h (70 m3/h optional)
@ Integrierte 12 m3/h Vakuumpumpe 40 m3/h (70 m3/h Optional)

o Stampi fustellati personalizzati
@ Customised die-cut moulds
@ Personalisierte Folienausstanzformen

o Filtri pompa liquidi e polveri (optional)

@ Vacuum pump filters dust, liquids (optional)
@ Staub- und Flissigkeitsfilter fiir die Pumpe (Optional)

o Carrello portastampi (optional: cambio stampo facilitato)
© Mould storage trolley (optional: eased mould change)
@ Formenhalterwagen (Optional: erleichterter Werkzeugswechsel)

o Pompa uso ossigeno
@ Pump suitable for oxygen (optional)
& Pumpe geeignet fiir Oxygen (Optional)

o Movimentazione pneumatica
© Pneumatic handling

& Pneumatische Handhabung Modello Model

Modell

0 La sigillatrice automatica TSS135 & stata concepita per il confezionamento in linea di laboratori, super-
mercati e centri cottura con una produttivita medio-alta. La macchina & dotata del sistema di movimenta-
zione brevettato AutoSpeed e si caratterizza per le dimensioni ultra compatte.

© The automatic thermosealing machine TSS135 has been conceived for the in-line packaging for lab-
oratories, supermarkets, collective restoration with a high-medium productivity. The machine is equipped
with the AutoSpeed patented handling system and it is distinguished by the ultra-compact sizes.

@ Der automatische Schalensiegler TSS135 wurde flr die In-line Verpackung in Labors, Supermarkten
und Kochzentren mit mittlerer bis hoher Produktivitat entworfen. Die Maschine ist mit unserem patentier-
ten Antriebssystem AutoSpeed ausgestattet und zeichnet sich durch ultra-kompakte Abmessungen aus.

TSS135

Dim. macchina / Machine sizes /
o Compressore silenziato (non integrato) Peso Weight

GroBe / Gewicht

1050 x 700 h 1490 mm / 260 kg

TSS135

o Silenced air compressor (not Integrated)

. . . Voltaggio-
@ Stummgeschalteter Kompressor (nicht integriert)

. Voltage- rption
assorbimento oltage-absorptio

Spannung-Absorption

380V -2,5/3,5 kW

Consumo aria Air consumption Luftverbrauch 24 Nl/c
Pressione aria Air pressure Luftdruck 6-8 bar
Alimentazione gas  Gas feeding Gasversorgung 3 bar

Max. SchalengroBe

260x 390 h 100 mm

\C ) L 4.0 - -
S&Pﬁ @G\) _\q@?’ %/\‘23‘ Dim. max vaschette Tray max sizes
w ~ 2] N - 3
N N h . ) : ) . Maxreel dimension
o = Dimensione max film .
. (with scraps
(con recupero sfrido)
recovery)

Max FoliengroBe
(mit Folienausstanzung)

L=440-@ 200 mm

Cicli/minuto Cycles/minute

Zyklen/Minute

3-8
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£ Automatischer
pneumatischer
Schalensiegler MAP

@ Automatic pneumatic
thermosealing machine
MAP

n Termosigillatrice
pneumatica automatica
MAP

o Opzioni di sigillatura: solo saldatura, vuoto, MAP
@ Sealing Options: sealing only, vacuum, MAP
@ Versiegelungsweisen: nur Versiegelung, Vakuum, MAP

o Stampante Ink-jet (optional)
@ Ink-jet printer (optional)
@ Ink-jet Drucker (Optional)

o Pannello di controllo touchscreen
@ Control panel with touchscreen
& Bedienfeld mit Touchscreen

o Lettore tacca per centratura film (optional)
@ Photocell for printed film (optional)

o Stampi fustellati personalizzati

o Fotozelle fiir bedruckte Folien (Optional) lL

© Customised die-cut moulds
o Tre posizioni di carico (optional) @ Personalisierte Folienausstanzformen
@ Three loading positions (optional)

@ Drei Ladepositionen (Optional) ﬁ

o Ottima finitura estetica della vaschetta
@ Excellent aesthetic finish
& Ausgezeichnete dsthetische Ausflihrung

o Possibilita di dialogo con altri dispositivi
o Possibility of dealing with other devices
& Mogliche Integration mit anderen Geraten

o Carrello portastampi (optional: cambio stampo facilitato)
© Mould storage trolley (optional: eased mould change)

& Formenhalterwagen (optional: erleichterter
Werkzeugwechsel)

u]

o Pompa per il vuoto integrata
da 63 m3/h (100 m3/h optional)

o Integrated 63 m®/h vacuum pump
(100 m3/h optional)

o Integrierte 63 m*/h Vakuumpumpe
(100 m3/h Optional)

o Allineatore vaschette in uscita (optional)
@ Outfeeding trays aligner (optional)
@ Abfiihrausrichtvorrichtung fiir Schalen (Optional)

n Nastro motorizzato in uscita (optional)
© Motorized outfeeding belt (optional)
& Motorisiertes Abfiihrband (Optional)

o Filtri pompa liquidi e polveri (optional)
@ Vacuum pump filters dust, liquids (optional)
o Staub- und Flissigkeitsfilter fiir die Pumpe (Optional)

o Serbatoio d'accumulo gas (optional)
© Gas tank (optional)
& Gastank (Optional)

o Movimentazione pneumatica
© Pneumatic handling
& Pneumatische Handhabung

4.0
&
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TSS145

Modello

Model

Modell

o LaTSS145 € una termosigillatrice automatica per il confezionamento in linea che dispone di tre posi-
zioni di carico e motore brushless. Lo schermo touchscreen si caratterizza per un'interfaccia pratica ed
intuitiva pensata per semplificare e velocizzare le operazioni di sigillatura e garantire la massima freschez-
za del prodotto.

@ The TSS145 is an automatic thermosealing machine for in-line production. It has three loading posi-
tions and a brushless motor. The touchscreen panel has an intuitive control interface conceived to simplify
and speed the packaging operations, granting maximum product freshness.

@ Die TSS145 ist eine automatische Siegelmaschine fir die In-line Verpackung und verfligt Gber drei La-
depositionen und einen Brushless Motor. Der Touchscreen-Schirm ist durch ein praktisches und intuitives
Interface charakterisiert, das die Verpackungsoperationen erleichtert und beschleunigt und das fiir die
maximale Produktfrische sorgt.

TSS145

Dim. macchina /
Peso

Machine sizes /
Weight

GroBe / Gewicht

3200 x 880 h 1535 mm / 300 kg

;I;)Lfrgbgi:r?;nto Voltage-absorption Spannung-Absorption 380V -4,7kw
Consumo aria Air consumption Luftverbrauch 30 Nl/c
Pressione aria Air pressure Luftdruck 6-8 bar
Alimentazione gas  Gas feeding Gasversorgung 3 bar

Dim. max vaschette

Tray max sizes

Max. SchalengroBe

280 x 390 h 100 mm (min 15)

Dimensione max film
(con recupero sfrido)

Max reel dimension
(with scraps
recovery)

Max FoliengroBe
(mit Folienausstanzung)

L=480-@ 240 mm

Cicli/minuto

Cycles/minute

Zyklen/Minute

3-8

N~
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o Termosigillatrici SKIN
@ SKIN thermosealing machines

o Lo SKIN nasce per risponde-
re ai bisogni del settore alimen-
tare in continua evoluzione.
Abbinando la tecnologia sot-
tovuoto alla praticita del con-
fezionamento in vaschetta, il
risultato € un packaging dal forte
impatto estetico che conferisce
una seconda pelle protettiva al
prodotto.

Guidati dal nostro know-howy,
abbiamo sviluppato una linea di
termosigillatrici, appositamen-

packaging with a strong aesthet-
ical impact that gives a second
skin to the product.

Leaded by our know-how we
developed a range of tray sealers
especially conceived for sat-
isfying the needs of small and
medium industry that combines
innovation and food technology.

te pensata per soddisfare le
esigenze della piccola e media
produzione, capaci di combi-
nare innovazione e tecnologia
alimentare.

@ SKIN has been conceived for
answering the constantly evolv-
ing needs of the food sector.
The combination between
vacuum technology and the tray
packing functionality leads to a



o
o Grazie alla tecnologia OVERSKIN, la termosigillatrice semi-automatica pneumatica TSS126 offre mol-

N TermOS|g|"atrlce %) Sem |aut0matlc teplici soluzioni, oltre all’imballaggio MAP e SKIN in vaschetta, anche il confezionamento di quei particola-
. . . ri prodotti, come tagli di carne pregiati o crostacei, con volumi importanti, fino a 40mm di protuberanza.
pneumatlca pneumatlc thermoseallng Thanks to the OVERSKIN technol th ti iaut tic th li hine TSS126 1
. . . o) anks to the echnology, the pneumatic semiautomatic thermosealing machine
Semlautomatlca OVERSKI N maCh Ine OVERS KI N offers multiple sealing options. In addigz)/n to I\F;IAP and SKIN tray packaging, it is also ;?ossible to seal spe- [] OVE RS KI N Tec h n0|og 1€

cial products such as fine cuts of meat or shellfish with protrusion up to 40 mm. ;;'" .

@ OVERSKIN technologyfilf

o Industria 4.0 (optional) o Soft Vacuum (optional)
@ Integration with PC-controlled interface (optional) © Soft Vacuum (optional)

o 10 programmi memorizzabili
© 10 customizable sealing programs

o Recupero sfrido (optional)
@ Scraps recovery (optional)

o Pannello di controllo intuitivo
o Intuitive control panel

o Movimentazione pneumatica
@ Pneumatic handling

o Compressore silenziato esterno (optional)
@ External silenced compressor (optional)

n Sensore film stampato (optional)
@ Photocell for printed film (optional)

o Pompa per il vuoto integrata da 70 m3/h

o Easy peel (optional)
y P p @ Integrated 70 m®/h vacuum pump

© Easy peel corner (optional)

© The OVERSKIN technology offers the possibility of working
with our innovative packaging system. A flat cardboard with

a fully customizable graphic for an excellent aesthetic finish.
Thanks to the easy opening system, it is possible to separate

o Filtri pompa liquidi e polveri (optional)

o Ottima finitura estetica della vaschetta © Vacuum pump filters dust, liquids (optional)

@ Excellent aesthetic finish

o Pompa uso ossigeno (optional) the protective film cover from the 100% recyclable cardboard
o Stampi fustellati personalizzati ; ; Modello Model TSS126-OVERSKIN : - . X i s
© Customised die-cut moulds @ Pump suitable for oxygen (optional) It is a sustainable choice that allows reducing the plastic con-
— - 5 o g
Dim. macchina / Peso sﬂvz;;hr::e sizes / 680 x 970 h 1500 mm / 225 kg sumption to 70% compared to traditional tray packaging.
Voltaggio-assorbimento Voltage-absorption 380V -3,56 kW
Consumo aria Air consumption 11 Nl/e = Die OVERSKIN Technologie bietet die Moglichkeit mit
Pressione aria Air pressure 6-8 bar einem Kartonverpackungssystem mit personalisierbarer
Alimentazione gas Gas feeding 3 bar Graphik zu arbeiten. Das Ergebnis ist eine innovative Versie-
o - Dim. max vaschette Tray maxsizes 280 x 420 h 100 mm gelung mit einer ausgezeichneten asthetischen Ausfiuhrung.
ed&“ < ) (Optional 150) Dank des einfachen Offnungssystems ist es moglich, die Folie
40 mm S X . : - -
% @ & Dimensione max film :Vli_?;reel dimension - 480 0 250 vom voIIst.andlg recyclebarep Karton zu ‘Frennen. Es handelt
TSS-l 26'OVERSKI N =y (con recupero sfrido) r‘é"(':ovf;r’y’?ps - mm sich um eine umweltfreundliche Wahl, die es erlaubt, den
— - Kunststoffverbrauch im Vergleich zur traditionellen Schalen-
Cicli/minuto Cycles/minute 38 verpackung um 70% zu reduzieren.




TSS115-BG FLAT SKIN

o La macchina, totalmente elettrica, si caratterizza per I'elevata flessibilita. La piastra saldate piana consente di passare da un
formato all’altro in pochi secondi, senza I'utilizzo di attrezzi. E la soluzione ideale per supermercati e macellerie.

@ This fully electric equipment stands for high flexibility. The flat sealing plate allows changing format in a few seconds without
tools. It is the ideal solution for supermarkets and butcheries.

= Die vollig elektrische Maschine zeichnet sich durch hohe Flexibilitat aus. Die flache Siegelplatte ermdglicht einen schnellen und
einfachen Werkzeugwechsel ohne Gerate. Das ist die ideale Losung fiir Supermarkte und Metzgereien.

Dim. macchina / Machine sizes / GroBe /

Peso Weight Gewicht 500 x 680 h 780 mm / 70 kg

Dimensione max

Tray max sizes Max SchalengrofBe 264 x 368 h 100 mm
vaschette

QC
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K7 > Ky S & &
S~ 4

TSS125-SKIN

n Latermosigillatrice semi-automatica pneumatica TSS125-SKIN & una macchina carrellata pensata per il confezionamento
SKIN in vaschetta.

@ The pneumatic semiautomatic thermosealing machine TSS125-SKIN is a trolley-mounted machine designed for tray SKIN packaging.

o Der pneumatische halbautomatische Schalensiegler TSS125-SKIN ist eine Maschine mit Wagen, die speziell fiir die SKIN-Verpa-
ckung in Schalen entworfen wurde.

Dim. macchina / Machine sizes / GroBe /
Peso Weight Gewicht
Dimensione max
vaschette

595 x 750 (980) h 1495 mm / 170 kg

Tray max sizes Max SchalengroBe 280 x 420 h 100 mm (optional 150)
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TSS135-SKIN

o La nostra sigillatrice automatica TSS135 & disponibile anche in versione SKIN. Grazie all'amplia piastra saldante & possibile
incrementare il numero di impronte, raddoppiando cosi la produttivita.

@ Our compact automatic thermosealing machine is also available in SKIN version. Thanks to the wide sealing plate it is possi-

ble to increase the number of cavities.

Dim. macchina / Machine sizes /
Peso Weight 1050 x 700 h 1490 mm / 260 kg
Dimensione max Tray max sizes 260 x 390 h 100 mm
vaschette
,\Q:( 4.0
$
Q
=

TSS145-SKIN

o La nostra sigillatrice automatica TSS145 & disponibile anche in versione SKIN.

© Our automatic thermosealing machine TSS145 is also available in SKIN version.

Dim. macchina / Machine sizes / mm 3200 x 880 h 1535 mm / 300 kg

Peso Weight

Dimensione max 280 x 390 h 100 mm (min 15)

vaschette

Tray max sizes
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N Contatti
@ Contact
0 Kontakt

n Showroom virtuale
@ Virtual Showroom
= Virtueller Showroom

o Per una panoramica interattiva sulle nostre termosigillatrici, vi invitiamo
a visitare la nostra showroom virtuale. Uno spazio 3D dove poter intera- H ead q ua rter
gire con noi e le nostre macchine ovunque voi siate, con un solo click,
direttamente dai vostri dispositivi.
J Pack srl

Via Carminati, 30
24012 Val Brembilla (BG) Italy
Tel.+39.035.4521184

@ For an interactive overview of our thermosealing machines, we invite
you to visit our virtual showroom. An interactive 3D space where you
can interact with our machines wherever you are with a single click,
directly from your devices.

info@jpack.it

www.jpack.it

@ Besuchen Sie unsere virtuelle Ausstellung, um einen Uberblick Giber
unsere Schalensiegler zu bekommen. Es handelt sich um einen 3D-
Raum, in dem Sie mit uns und unseren Maschinen tberall, mit einem
Klick und direkt von Ihren Geraten aus interagieren kdnnen

Warehouse

J Pack srl

Via Galileo Galilei

24036 Ponte San Pietro (BG) Italy
Tel.+39.035.4521184

o RICHIEDI UNA VISITA GUIDATA
© REQUEST A GUIDED TOUR
@ BUCHEN SIE EINE FUHRUNG

info@jpack.it

T.+39 0354521184 : -
www.jpack.it

info@jpack.it




J Pack srl

Via Carminati, 30

24012 Val Brembilla (BG) Italy
Tel.+39.035.4521184

info@jpack.it
www.jpack.it

MADE IN ITALY
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T: +49 (0)5307 2046 772
F: +49 (0)5307 2046 773
info@cupaso.de
www.cupaso.de
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